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Актуальность. В настоящее время во всех сферах жизни общества 

получили широкое распространение различные информационные 

технологии, и поэтому необходимо их внедрение в образовательный 

процесс при изучении иностранных языков. 

Объект исследования: методика обучения общению на 

иностранном языке; 

Предмет исследования: методика обучения иноязычному общению  

посредством Web - технологии языкового обмена; 

 



Цель: раскрыть методику использования Web-технологий 

языкового обмена в обучении иноязычному общению.  

Задачи: 

 определить специфику обучения иноязычному общению 

посредством Web -технологий языкового обмена;  

 рассмотреть приемы обучения общению на иностранном языке, 

используя Web – технологии; 

 проверить на личном опыте работу одного из Web - ресурсов. 



Цель обучения иностранному языку – формирование способности 

и готовность осуществлять иноязычное межличностное и 

межкультурное общение с носителями языка [1, c. 11]. А тренировка 

учащихся в употреблении нового языкового материала должна быть 

приближена к условиям его использования в реальных 

коммуникативных ситуациях [3, c. 141]. Для этого педагоги применяют 

различные технологии, например, ролевая игра, заменяющая 

реальное общение с носителями языка. Однако широкое 

использование ИКТ технологий открывает новые возможности в 

преподавании и изучении иностранного языка.  



Внедрение информационных технологий в обучение иностранным 

языкам и культуре сопровождалось как преобразованием 

существующих приемов обучения, так и появлением новых способов 

организации познавательной деятельности [2, c. 212]. К таким 

технологиям относятся сайты для языкового обмена, которые можно 

отнести к обучению в виртуальных сообществах. Компьютерные 

технологии не только значительно расширяют возможности обучения 

иностранным языкам и культуре, но и делают учащихся 

полноправными членами современного высокотехнологического 

мира, интегрируя их в реальном и виртуальном межкультурном опыте 

[2, c. 212].  



Виды языкового обменаВиды языкового обмена  

Свободное общение, участники не выбирают тему; 

  Языковой обмен на определенные темы, когда участники 

обсуждают выбранные лексические темы; 

Смешанные языковые обмены. Часть обмена – общение, 

а вторая часть – учебная; 

  Языковой обмен как часть урока; 



Преимущества Преимущества   
 не требует дополнительных финансовых вложений, так как 

большая часть людей имеют персональные компьютеры 

или телефоны с доступом в интернет; 

 вы можете заниматься в любое удобное время, о котором 

договоритесь с собеседником; 

 вы слышите современный, живой язык, на котором 

действительно разговаривают люди в реальной жизни; 

 

 



ПреимуществаПреимущества  

 возможность улучшить не только навыки говорения, но и 

навыки аудирования; 

 способствует преодолению языкового барьера и 

улучшению произношения; 

 возможность начать общение с интересным иностранцем 

и узнать о стране «из первых уст». 



НедостаткиНедостатки    
 сложно найти подходящего собеседника для комфортного 

общения; 

 вы не только получаете знания, но и даете их, а 

эффективность занятия будет зависеть только от вашей 

заинтересованности и мотивации; 

  в занятиях будет отсутствовать система и структура; 

 сложно улучшить знания по грамматике; 

 необходимо иметь достаточно высокий уровень знания языка. 

 



Если полностью отказаться от традиционных методов изучения 

иностранного языка, то это может привести к ухудшению уровня знаний.  

Для того, чтобы разнообразить и повысить эффективность использования 

языкового обмена в рамках традиционного образования можно 

использовать различные приемы: 

 чтение и обсуждение книги или статьи; 

 дискуссия на заданную тему; 

 направленная беседа, в которой используется ограниченный набор 

лексики или определенные грамматические конструкции и явления с 

целью их отработки; 

 



 такие игры как Scrabble и Paperback, где участникам 

необходимо составлять слова и набирать очки, или Alias, 

когда игрок пытается объяснить слово другими словами до 

тех пор, пока партер не отгадает; 

 обмен электронными письмами в перерывы между 

занятиями для улучшения навыка письма.  

 



Conversationexchange.comConversationexchange.com  

Для начала необходимо зарегистрироваться, 

указать пол, возраст, страну и город 

проживания, родной язык и уровень изучаемого 

языка. Затем, вы можете перейти к поиску 

собеседника. 



Сайт предоставляет несколько 

критериев для поиска партнера: его 

родной язык, изучаемый язык и его 

уровень, страна, город, часовой пояс, 

возраст и пол. 



Далее вы можете написать 

выбранному человеку сообщение 

или зайти в мобильные чаты, которые 

напоминают привычные чаты в 

мессенджерах. 



Среди мобильных чатов вы можете найти групповые 

чаты по изучаемому языку или интересующей вас теме. 



Более того, на сайте вы можете зайти в раздел с советами и мастер 

классами по использованию сайта и поиску собеседников. 



В отличие от других подобных сайтов, на нем можно 

достаточно быстро найти несколько человек для 

переписки, однако, главным недостатком этого сайта 

является то, что он не имеет встроенных функций звонков 

или голосовых сообщений, поэтому для устного общения 

придется пользоваться другие приложения, например 

skype, WhatsApp или Zoom.  



Приведем пример одного из этапов занятия, где используется 

чат для организации письменного общения на иностранном 

языке. Для занятия была выбрана тема «Путешествие». Задача – 

организовать тренировку учащихся в употреблении лексики по 

теме «Путешествие». 

Учащимся предлагается игра «Fudge» («Выдумки»), в которой 

участники составляют историю, по очереди добавляя 

предложения с использованием слов из активной лексики.  

В ходе занятия собеседник также исправлял грамматические и 

лексические ошибки.  





В ходе проведенного исследования можно 

сделать вывод, что использование технологии 

языкового обмена может дать как положительные, 

так и отрицательные результаты. Также 

необходимо отменить, что огромную роль в 

эффективности процесса обучения играет 

тщательный выбор собеседника. 
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